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2 Hispana EsPERAKro-GA¿Ero 

ACTA 50/ DE LA JUNTA CENTRAL EJECU- 
TIVA DE H. E. A, 

En Madrid, a las (19 horas del día 23 de julio de 1934, se reunió 
en el domicilio de la Asociación (Sagasta, 10), con asistencia de los 
miembros expresados a! margen, la Junta Central Ejecutiva con ca- 
rácter extraordinario, ya que la Junta ordinaria de agosto no podrá 
celebrarse por encontrarse muchos directivos fuera de Madrid, 

Se acordó que nuestro presidente asista al XXVI Congreso in- 
ternacional en representación de H, E. A, t y se cambiaron impre- 
siones acerca de su actuación en E-tocolmo, a fin de recabar que el 
Congreso próximo se celebre en Madrid. 

Se acordó que al XIV Congreso de S. A. T., que se celebrará 
en Valencia, vaya, con carácter puramente neutral, un representante 
oficial de H, E. A., en vista de que estos samideanos (correspon- 
diendo a la ayuda prestada por nuestra Asociación) han nombrado 
Membro-Gastoj al presidente Sr. Mangada y al vicesecretario D. Ja- 
cinto Martín, y dada la importancia del Congreso. Fue designado 
como representante el vicesecretario Sr. Martín, pues su imparcialidad 
er garantía para nuestra Asociación, y se le conceden ciento cincuenta 
pesetas para gastos de representación. 

En vísta de! extraordinario trabajo que ha recaído en estos últimos 
meses en la Secretaría, se acordó gratificar al escribiente, Sr, Me- 
dialdea, con cien pesetas. 

Todos los acuerdos se tomaron por unanimidad. 

Se lee una caria en la que el ministro de Instrucción Publica 
comunica a nuestro presidente que, tan pronto como reciba los in- 
formes pedidos al efecto, se complacerá en resolver favorablemente 
la petición hecha por H. £. A. de enviar una representación oheial 
al Congreso de Estocolmo. 

Se recibió y se dió lectura de un telegrama del vocal regional 
D. Javier Marauri en el que se adhería a lo que se acordase sobre 
nombramiento de representantes para los dos Congresos Internacionales 
de Esperanto, 

No habiendo más asuntos pendientes se levantó la sesión. 

El secretario, Fernando Redondo,- — V.° B/ : El presidente, Julio 
Mangada . 

Asistieron : el presidente, el tesorero D. Julián Sosa (que llevaba 
la representación del vicepresidente D. José Perogordo), el vicetesorero 
D, Fernando Molina, la bibliotecaria Srta. Visitación Martín, los 
vocales D, José Artigas y D. Carlos de San Antonio, el vicesecretario 
D, Jacinto Martín y el secretario. 
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asamblea de delegados de h. e, a. 

EN MADRID 

Con objeto de temar acuerdos sobre diverses asuntos importantes, 
€e reunirá en los días 24 y 25 de noviembre próximo, en Madrid, 
|;na Asamblea de delegados de H. E. A. Los asuntos a tratar son 
loe siguientes : 

1 .' J Presentación de las Memorias de los trabajos realizados 
durante el año último, y de la labor desarrollada. 

i v'v\ /r, uenta Sebones efectuadas para celebrar en Madrid 

el XXV 1 1 Congreso Internacional (el de 1935). 

3. informe relativo al Congreso Internacional de Estocolmo y de 
la protesta presentada ante el por nuestro presidente. 

4. Elección de presidente, tesorero y vicesecretario, cuyos cargos 
deben renovarse o reelegirse, puesto que cumplen ahora dos años en 
su cometido los que actualmente los desempeñan. 

5. " Examen y discusión acerca de la situación de H. E. A. res- 
pecto a los demás núcleos esperantistas del territorio español. 

Con objeto de facilitar el viaje y la estancia de dos días en 
Madrid a los sam idéanos que han de asistir a la Asamblea como 
delegados, oportunamente se fijará la indemnización que han de per- 
cibir. Los esperantistas de cada región ccmunicarán los nombres de 
los respectivos delegados que designen. 

Madrid, 31 de agosto de 1934. 



PR1 LA VENONTA KONGRESO 

La XXVI I" Internada Kloiig reso ne okazos en Hispanujo, malgraii 
niaj klopodoj kaj esperoj, bazitaj Ínter aliaj rezonoj sur la bona impreso 
kaíízita al S-ro. Kreuz la vizito al nia cefurbo, Kompreneble S-ro. Man- 
gada (kiu ha vis pri tio instrukciojn de la Centra Direktanta Komi lato 
de H. E. A,), protestie en Siockbolmo de tía decido. 

Jen la protesto (lau plano decidita en kunveno de la Centra 
direktanta Kcmilato kaj sen konlraüstaro de iu ajn), f arila dum kun- 
v eno de la Komi tato de U. E. A. en Stockholmo, kaj prezentita 
«kribe ankatí por enpresigo en al oficiala raporto : 

«S-ro. Mangada, je la nemo de La Hispana Esperanto Asocio, 
protestas kontraú la malnova kaj maltaúga krem maljusta procedo de 
L Centra Komitato : 

le. Car gi atcntis peticiojn pri kongreso de Asocioj ankorau ñe 
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firme stangitaj en iliaj respektivaj landoj, kiuj ankorau ne pagis aü 
intertempe kotizon al tutmonda organizo ; kaj male, ne atentis 
sinsckvajn peticiojn de la inte bone funkcianta Hispana Esperanto 
Asocio same ce la lando, kiel ĉe la tutmonda organizo, paganta 
gustatempe ĝiajn ĉiujarajn koüzojn al la tutmonda organizo de la es~ 
peranütsoj, de !a dato de la fondigo ; 

He. Car |i atentis la informojn tendeneajn de u/tisanfo/n \lau 
esprim parolo de S-ro. Kreuz dum la kunveno hieraüa) hispana j, kaj 
mal atenté la seriozan agadón de Hispana Esperanto Asocio, knns- 
tatatan de S-ro. Kreuz per lia vojaĝo tra Hispanio dank* al la oficiala 
posicio , kiun trafís per «¡a agado Hispana Esperanto Asocio. 

¿Mi volas, kc, konsciinte pri la propono de S-ro. Pelit, okazigi 
venontan jaron (je 1935) Konferencon pri Turismo en Madrido, oni 
peimesu al mi esplori ĉe al Nacía Patronato de i ummo kaj ce la 
Sindikato de Iniciatoj por Turismo de Madrid, de kiu H. E, A. estas 
mernbro, por konscii pri !a ebleco ĝin organizi. 

Fine, ke H, E. A, nepre deziras organizi la Kongrcson de 
U, E. A. por 1938 en Madrid.»» 

La vortoj de S-ro. Kreuz klare diras pri la laboro farita de kelkaj 
luspanaj esperantistoj konlrau la laboro de H. E. A. por organizi 
universal an Kongrcson ; la samideanoj opimu kaj juĝu tian kondulon. 



INFORMO PRI LA XIV KONGRESO DE S. A. T. 
EN VALENCIO 

Estas notinde la granda intereso, kiun tiu kongreso vekigís en Z'ñ) 
klasoj sociaj de Valencio, dank al la zorga intensa propagando 
farita de la Organiza Kongresa Komitato, kiel pruvas la multenombrav 
anoficoj Hksitaj sur la domanguioj de la bela mediteranea urbo (kiel 
en ¡Madrido) ; la belaspektaj programoj disdonitaj ; la plano de la 
urbo, esperante eldonita de la Loka Patronato pri Turismo, kaj la 
dumkongresaj festoj ; ció tio impresis agrable la kongresanojn. 

La 4an sabate okazis en la Festa Halo de la Urbodomo la oficiala 
akcepto de la kongresanoj . La urbestro salutis ilin per varmaj sen- 
temaj frazoj ; ankau paroladis la prezidanto de O. K. K. kaj ia urba 
konsi lanío. esperantista. advokata D. Vicente Marzal. Vespere, en la 
ejo de ¿«Centre d’Evolució Valencianista», avenuo Nicolás Salme- 
rón, 13, la poeto Jaume Grau paroladis elokvente pri Hispana An- 
tología, kiun li verkas, kaj legis iajn versaĵoja kiuj estas fidelaj kaj 
belaj tradukoj (laü la ritmo kaj la rimo) de La Vida es Sueño , La 
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Afina de Gómez Artas y Son mis Amores Reales, kaj la publiko tre 
aplaudís. 

La 5an dimanĉe oni malkoycis marmoran tabulon por nomiĝo de 
D-ro. Zamenhof al ia strato de la urba. Ceestis multaj autor i tato j 
kaj la urba rnuzikíslaro. La prezidanto de O. K. K.» Ldo, Luis 
Hernández, paroladis esperante por rimarkigi la gravecon de tiu -A* o, 
kaj tion, kío necesa estas por la laboristaro la lernado de F-speranto, 
Ankau paroladis la esperantista urba konsilanto. 

La laborkunsidoj estis tute lau la programo. La incidenlo de la 
inaugura kuneido, pri kiu párolis la gazetaro ne estis tiel grava kiel 
oni publiklgis, kaj estis kauzata de iuj nekongresanoj. Nia k-cio, Fr¿m- 
cisko Azorín prezidis la uouan Iré prohteman laborkunsidon. U ankau 
paroladis en la Popola Domo la 2an ĵaŭde. 

Ceestis 372 kungresanuj, el la 432 aligintoj ; el Hispanujo ceestis 
156, el 168 aligintoj. Ankau venís kongresanoj el Francujo, Neder- 
lando, Germanujo, Anglujo, Svisujo, k. c. t ec el Svedujo, rimar- 
kinda fakto car la plejmulto el la kongresanoj apartenis al la laborista 
klaso. 

Kiel oficiala delegito de H, E. A. por la kongreso, mi plczure 
asertas ke ĝi estis granda sukceso por ¡a esperantismo de Valencio 
kaj ĉefe por la O. K. K, 

Jacinto MARTIN 



H. E. A. NE NUR FARAS PREDIKON 

ANKAÜ fil JA DONAS TRITIKON 

Ni reatentigas la samideanaron, kiu aparten as al H. E. A, f ke 
pro la nuntempaj cirkonstancoj kaüze de la nova tutmonda organizajo 
sur la bazo de U. E. A,, la plej regula funkciado de ĉi tiu organizado 
postulas konsekvence ankau saman iunkciadon de nia enlanda Asocio ; 
tia postulo nepre altrudas la plej imán kaj kompletan enspezon de la 
ciujaraj kolizoj de la enlanda Asocio, kiu tuj elevas transdoni al 
U, E. A. la (cotizaron clevigan. Por ci tiu plej bona funkciado de 
ĉiuj vidpunktoj estas konvene, ke la heaanoj persistadu konstantaj 
tnembroj de H. E. A. por samtempe persmtadi konstantaj membroj 
de U. E, A. ; tial ni insistas slimuli ciujn per konsíloj kaj per faktoj 
liverontaj utilon. Same ni atentigas la hispanajn samideanojn, kluj 
apartenis iain al H. E. A. au ankorau ne estis ĝiaj tnetnbroj, farigi 
l:aj t MBMlBROJ de H* E. A. por la plej bona celo al la A'FERO, 
samtempe por ke ciuj profitu la avantagojn liveratajn de H. E. A. t 
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kiu perales as au konsentas futan lokan regionan eĉ profesian libcrecon, 
por ariĝi aú subariĝi tute aŭloncme ĉc la esperanta kampo. Ni parolas, 
ni tonsilas, ni petas, de la vidpunkto solé esperanta kaj solé neutrala. 
r.anken losante Ĉiajn persona jn vidpunktojn. car personoj malapcras, la 

AFERO PURE ESPERANTA RESTADAS. 

Hispana Esperanto Asocio de la fondo en minan tesnpon efek- 
ti vigié epitc de ció laboren, kiun oní ne povas nei. kiu esta© evidenta : 
Eujare pagís sian kotizon al tutmonda organizado ; ĝi interesis pli kaj 
pli la genera lan publikon kaj prccipe (a Ministerio» de Publika Ine- 
truado (atingióte la ofidalan subvención poet kenstatado de la laboro 
danV al imspektado dum la unuaj jaroj pro la decido de la Minis- 
terio ; prezentado de raporto pri la laboro farita. de plano por la 
laboro farota, de la kalfeuloj kaj de la materialo eldonita, de poel 
la lasta jaro, kiam fine ipeciala mspektero, laií ordono de la ministro . 
inepekhs la Asocion, kiel dpruvas la alesloj en la libro por ĉi afero), 
la Nadan Patronaron por I" lirismo, aliajn autoritatulojn kaj instituciojn. 
}w la ministron por Internaj Aferoj, kiu donb al la .Asocio 2.500 
pesetojn kaj konsentis, ke la Asocio en rilatoj kun la Generala Di- 
rekcio de la Polico arangu lau konvene por eksperimenta kurso a! 
gvardi&toj kaj policanoj ; pli kaj pli interesadas ¿i la nacían geins- 
tr instaron, per kio multe helpis kaj belpadas la Pedagogía Fako de la 
Ateneo de Madrid, kiu maifermis gravan debaten pri Esperanto (pn 
kiu vi jam sciis), eldonínte raparton pri la afero, kiun la Fako abunde 
disdonis en la instruistajn rondo jn. Tre gravan infiuon naskm la vojago 
al Kolnjo de i‘l geinstruistoj , kies raportoj pri la vojago kaj akirilaj 
fpertoj kauzis en la Mimstenon grandan impre*on kaj mirón pro la 
rezuitato atingita per nur 5.000 pesetoj por helpi la gevojagintojn, 
kaj ci tíu impreso kaj miro fácil i gis la vojon de la Asocio por daürigi 
la planon al plej grava eksperimenta vojago de geinstruistoj» infanoj 
kaj autoritatulo, al Un i versal a Kongreso en Stockholm, kaj ni trafis 
impreei la ministron, S-ron. Pareja Yébenes, prezentante al li petición 
dokumeniitan kaj planon. Iriun li konsciis bonaj, sed bedaürinde ĉi tiu 
sinjoro forlasio la minislerian postenon, kaj la mal firma politika situado 
kun sinsekvaj ministroj malsukcesigis nian laboron kvankam la semo 
promesas ankorau bonan estontan fruklon. Gusta tempe H. E. A. ¡n- 
teresís la umian Parlamenton de la Hispana Rcspubliko, ĉar g¡ sencF 
al ĉiu parlamentano la presitan paroladon de S-ro. Mangada pri Es- 
peranto kaj ekzempleron de «¿Qué et e! Esperanto?» 

De proksimume du jaroj kaj duono en nun, de la vidpunkto el- 
donista, same evidenta estas la granda eukceso de H. E. A., car |i 
eldonis : 24.000 «¿Qué es el Esperanto?-», la plej kcmpletan kaj 
uiilan samtempe koncizan IcrnoÜbron el íriuj gis nun aperintaj en la 
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mondo ; 3,000 «Santander», kiu trafis grandegan kaj gravegan sukcc- 
son do la Agqcio ce la rondo de la Nacía Patronaro por 1 lirismo, 
ĉar ĉi tiu konvinkiĝis tutplene pri la graveco kaj disvastigo de Espe- 
ranto, pro kio la Patronaro 1 i veris al Asocio 3.0004:11 ometran fcrvoj- 
1» letón de l n klaso por ke S-ro, Robert K.rcuz travojaĝu Hispanujon 
kaj akiru spertojn pri ebla estonta Un i versa! a Kongreso en Madrido ; 
pro kio la sania Patronaro, dank al informo de la Asocio, düspo¡nís 
500 peestojn par la Laborista Grupo de V alendo, kiel helpon por la 
organizado de la Kongreso de S. A. T. ; pro kio la Patronaro, dank 
al peto de la Asocio, decidís sin anonci per la IV 1 pago de la Jarlibro 
de U, E, A., donante 250 pesetojn por tío kaj 25 pesetojn pliajn 
por helpo al U, E, A. ( kaj ccrte la anonco kaj helpo persistades 
ciam. 1,000 «Mia Poezio», 1.000 «La kreitaj profitojo, 1.000 «Ter- 
minologio de la Arkitekturo»», 2.000 siuju Regularojn ; ĝi ekeldonie la 
amplcksigitan «Help aula 1 enuiro por Lcmigi Rapide Esperanton en 
Ciuj Landoj», 3.000 ckzcmplcrojn ; aliajn 3.000 ekzemplerojn de la 
gravega verko uProvo pri Ideare». 

Hispana Esperanto-Asocio fiksis tnalahan prezon kun aliaj kondícoj 
pri pago de la kolizo al si por liveri senpage al pagíntoj la bbrojn 
«Mia Poezio» kaj «La kreitaj prcíitoj» la BES-a Adresaron, kiun 
1 U 6 ĝi disdonis, kiam la eldcnísto sendis la ekzemplerojn de la 12 a el- 
dono, de la lasla el dono ; H. E. A. senpage disdoms, kajeragi post 
kajero, la «Terminologion de la Arkitekturo» ; H. E, A, senpage 
disdonis la du unuajn kajerojn de la «Helpanla Temara»; H, E, A, 
senpage Uveras la pagojn de la grava verko «Pravo pri Idearon, kies 
cldonon celas akceli, H. E. A. aligas en la kategorio de simpta 
membro al U. E, A. ĉiujn siajn membrojn ; tí al t del, H. E. A. Uveras 
rimarkindajn senpagajn avantagojn al siaj membroj, kiuj nur per pago 
da DU PESETOJ ĈIUJARE havigas al si la avanlagojn, konser- 
vante sian tutan liberecon por euharigi latí kompleta metnvolo kaj por 
agadi esperante tute libere. 

Sed ankoraü pli : Jus la autora de la poemaro «Amelia kaj Marinan 
donacis al H. E. A. la tutan eldonon sub tre favoraj kondiĉoj, kiuj 
havigos al la Asocio posl kelke da tempo kapitaloa por eldoní aliajn 
Übrojn liverotajn preskau preskoste al ĝiaj membroj, kiuj per DU 
pesetoj poves akiri la verkon. Ĉi tiu verko kun la aliaj donacitaj de la 
«ama autora donos t¡ un kapitaleton, kiu estos bazo por eldonado 
konstanta. 

Fine, alentu bone ; la nuna lutmeoda esper-organizajo postulas kiel 
oble plej fruan pagon de kotizoj por regula kaj bona funkciado, d 
bu dependas ankaíi de la regula kaj ankaií bona funkeiado de la 
enkasigo de kotizoj al H. E. A. ; pro tio ti, la heaanoj devas konscii 
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kiare !a alerón kaj dn decidí por plenumi la planon, kiun H* E. A.» 
por slimuli ĉiujn, proponas, kaj kiu Uveros ankaú profitdonajn avant- 
agojn : Ĉar H. E. A. Iuj eldonos la cetcraja kajerojn de la l lelpanta 
I emaroij, la heaanaro povos profitl ĉi tiun lernelibron por la luja 
kurso. havigante al el la eeíerajn kajerojn sub la jenaj kondícoj liverontaj 
pile aliajn profúojn : ciu membro de H. E. A* pagos la kotizon al 

H. E. A. por 1935 (DU PESETOJN) krom UNU PESETO kaj 
KV1NDEK CENTIMO] por ricevi ia kajerojn de la Hdelpanta 
í entaro u kcmpleíoníajn la verkon kaj gusiaíempe ekzempleron de la 
el dono de la BES-a Adresaro por 1935, Noüaj membroi, sendinte 
la TRI PESETOJN KVINDEK centimojn kun alLaj KVINDEK 

centimoj pro la unua kolízo, rajtcs «ame, sed nc rajtos ricevi la du 
mvuajn kajerojn de la verko, car tiam ili estu* samrajtaj klel la mal- 
noyaj membroj, kaj pro tío, por havigi al si la du unuajn kajerojn 
kaj kompleíi tiel la verkon, ili devoe pagi ankaú aliajn du pesetpjn, 
clam lamen havantc rimarkindan proliton. La pagan otil faros antau 

la DEKKVÍNA DE LA TUJA NOVEMBRO. Se ĉiuj «amideanoj 

bone Icomcius la planon kaj pagua, tuj ni eendus la monon kaj listón 
el heaaooj al la eMonisto de la BES-a Adresaro, ingeniero L. Berger 
(Potstejn - Cehcslovakujo), helpante la laboron de ci tiu «amideano, 
kiu ne lacigas «pite de daj baroj daurigi eian gravan entreprenon, kaj 
lín helpante ni helpus nin mera, car tiamaniere ni havigus al ni kiel 
oble plej kcmpletan mcmbroliston samtempe utilan : prokdmume 230 
Keaanoj certe jus ricevk tiun ti Adresaron, car iam ili plenumie similajn 
kondiĉojn je tiuj esprimitaj, ili certe kocHcios bone la planon, kaj 
dezirmde estas, ke duj hispanaj samideancj, cu membroj de H. E, A., 
ĉu^ ne aparten anta j al ci tiu, pripeneadu pri ció dirita kaj tule senpartic 
jugu cu H. E. A, faris laboron, ĉu H. E. A, estas aten linda, cu 
«amideano nur esperantista devas aliĝi al H. E. A, kaj bel havigi 
al si ülilon, neme! malhelpantan lian kcmpletan libereccn por agí laü 
propra memvolo. 

Car eble ruj argumentos dirante, ke ni fans la laboron dank 1 al 
subvendo de la ŝtato, oni devas konstati. ke cíektive grandan parlón 
el la laboro H. E. A. fark dank’ al la eubvencioj ; «ed, kial ni Iraíia 
la subvención) Pro nia organizo, pro nía funkeiado, pro nia farita 
laboro inspektita, kiuj havigis al H, E. A. la nunan staton, kvankam 
iuj aeertis ke H, E. A. «odoris kvazaú kadavro» ; kiuj ec mirigi« la 
iiimiotrojn de Publika ln tatuado kaj aliajn autontatulojn kaj lnsĥtudojn. 
Tial la samidcanoj estu konvinkitaj, ke H, E. A. daúngos sian vojon 
same, kiel gis nun, celante la sukcescn de nia cefa celo kaj la plej 
grandan utilon al sia membraro kaj al esperantismo. 
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SOBRE VERSIFICACION 

El eminente poeta Martínez de la Rosa resumió en la siguiente 
composición las condiciones de la buena versificación : 

I cdo verso en sí propio llevar debe 
su compás, sus reposos , su cadencia; 
y ya grave, ya leve, 
en fácil giro, lento o presuroso, 
aspire, artificioso, 
a imitar con «u número y acentos 
lo* vario* movimiento*, 
ora rápido y vivo 
al ciervo fugitivo, 
ora acompañe lento y sosegado 
al tardo buey con el fecundo arado. 

Mas del divino coro el dulce canto 

no a la varia cadencia debe sólo 

su celestial encanto : 

en conciertos suaves 

muestra con arte unidos 

los diverso* sonido* 

ya agudo* y ya grave*. 

Y con dulce, suavísima armonía t 
hechizando el oído bl áridamente, 
cautiva el corazón, rinde la mente. 

A) músico y cantor no cede el vate 
en estudiar con ansia noche y día 
el mágico poder de la armonía : 
que una voz, una sílaba, un acento, 
si ingrato suena en importuno sitio, 
desluce el más gallardo pensamiento. 

* * 4 = 

FRI VERSFARADO 

La eminenta poeto Martínez de la Rosa doni* per la ĵena versajo 
la kvazau legojn por la bona versfarado ; 

ĉiu verso en si mem ja devas teni 
siajn taitón, k a ) poŭzojn eĉ kpdencon: 
cid ec ankaú peni 



O Biblioteca Nacional de Espada 



10 



Hispana Esperanto-Gazmio 



per emprimo facila, malrapida 

aü jam male, decida 

por imiti laü nombro kaj akcentoj 

movojn dam de V sentoj : 

kiel la cerv', avida 

de la líber', rapida ; 

aü jam, kiel per malrapida movo 

íruktodonan plugilon trenas bovo. 

Sed cíela la carino tre plezura 
de la kanto de V dia Koro venas 
ne de 1‘ kadenco nura : 
monfras kun miidohavo 
sonojn diversa jn, sperte 
kvazau koncertojn. cerle 
ĉiajn, kun art' kaj ravo, 

Kaj per dol£a t dolcega, harmonio t 
al la audo donante sorckcmpenson 
gojigante la koron, ravas memon. 

Kcmponist kaj kantant* ne pli ol bardo 
jam dum nokto kaj tag' avide «tudas 
arlan povon magian, li konkluda-i ; 
sola vcco, silabo aír akcento, 
malagrable sonante ja ce loko, 
tusas penson plej bdan de I* atento, 

Espcrantigis : JüLIO MANGADA RosENoRN 



LA K O R B O 

La vagonaro alportanta grava jn vunditojn eniris en stacion, Pordo 
de unu el la departamentoj malfermigis, kaj mi vidís du llegkstojn, 
L'uj zorge malíuprenigie granddrmemian korbon. Mi alproksimigis por 
vidi gian enhavon, kaj restis terurigate. En la korbo estis viro al kiu 
biakojn kaj krurojn oni amputis. 

Tremante pro kortuso mi momente rigardis tiun ei virón, aü bonc 
dírite, tiun ĉi trunkon sub kapo. 

Li aspektis esti tridekjara, ha vis belan hele blondan barbón, kaj 
grandajn bluajn okulojn. Sur sia brusto li portis militan meJaion. 

La flegietoj metís ¡a korbon sur tero, preskau apud mi, por mab 
suprenigi aliajn vund¡tojn. 
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Post kelkmiiiula rigardado, mi balbutante demandis al la neko- 
natulo : 

— Cu vi celas ordenumita, sinjoro ?... Cu mi povus, ne maldiskrete, 
demandi al vi.., pro kia heroajo vi trafis tiun o¡ rubandeton? Kion 
v¡ taris? 

— Kion mi taris? — murmurio la viro plendvoce — . Cu vi deziras 

kion mi taris? 

Per tremanta voĉo ti daurigís : 

^ — Mi taris don, kion mi ne retares, kion mi neniam plu povos 

\ ÜTl * ■ * Kion mi taris?... Tío, kio gravas por mi nun, sinjoro, estas 
guste lio, kion mi jam ne faros, kicti mi ne plu povos tari. Mía 
i)io!... Komprenu, sínjoro, ke mi ne plu povos min vestí au sen ves ti gi 
sola, mangi sola, au irinki, au tumi, Mi ne povos plu alproksimigi 

al mia nazo rozon aíi dianton por ílari gian odoron. Neniam mi povos 

a Rompan i gis la ŝtuparo amikon kiu venes viziti min, kaj povi tiama- 
niere plilongigí iomete nían koran interparoladon. 

Dum la tre longaj boroj de mia neaktiva vivado, mi ne povos ec 
legi, ne, emjoro, raí ankaü ne povos legi, líal, ke por legi estas necesc 
tumi libroíoliojn, kaj por tari tica oni bezonas brakon, manon, tingron, 
kaj mi jam ne havas brakon, nek manon, ne restas al mi fingroj...' 
Mi man ne povos p¡u «skribi leteron. Leterojn mi devos díkti. Miai 

plej intimaj sentoj, m aj plej sekretaj pensoj estos konataj de tiu ei 

nepra kenfidato antaü el de persono al kiu mi ilin dediĉos. Mi ankaü, 
sínjoro, promenis iajn semerajn noktojn... (dum pasinta somero ankoraü). 
\1i promenis en arbaro, sur riverbordo... mi promenis, cu vi komprenas? 

Mi pro-me-nis per miaj du kruroj apud vlrino kiun mi amis, kaj kies 
talion mi ĉirkaŭpremis per umu el miaj du brakoj... Neniam píu mi 
povos promen 1 ... neniam plu mi povos brakpremi virinon, nek tari 
kareson... Neniam plu mi povos kási, car por kisi estas necese altiri 
al si, alproksimigi al si, estas necese brakĉirkaŭi du sullrojn au teni 
kapon mil dé, delikate, kvazaíí rompebla objekto. 

Mi ankaü ne povos plu, sin joro — kaj Ü vidcble penadis por daü- 
«8* — , mi ankaü ne povos plu... eltinigi teruran turmenton kiu de 
nun tarigas mia vivado... mi veneni min mem, aü pendigi nún, au 
jeti min sub marsanta vagonaro... 

Varmaj larmoj fluís sur lia vizago. Mi estis tuj elposiganta mian 
naztukon por ilin visi. Cu li divenus mían intencon? Mezc de lia 
sufero, lia voco volis farigi ironía, kaj 1¡ prononcis jenajn lastajn 
vortojn, kiujn plorsingulto haitigadis : 

— Mi estis diranta... einjoro, lion, kion mi neniam plu.., povos 
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íarí Vi ja vidas nun,.. kion mi ankau ne povos farl kio e>tas al 

mi neeble far i visi min mem... miajn larmojn. 



Reveninte hejmen, ne malŝparante momenton, mi redaktio tiun ci 
t-kribajon per trefnanta mano. Destino ne permesu, ke tago alvcnu en 
kiu mi, neurastenia, kredu estí devigata piendi pri vivado, pri mia 
vivado. 

Ti aduláis cí hispana lingüo: 

Visitación MARTIN 



LA VIPERO KAJ LA NIZO 

Vipcro dormadas plenbanata de la suno. Nizo vidas gin ; luj la 
nizo sin direktae en ĝin, flugil balas gin por ĝin kvazau senkonscilgi ; 
la nizo frakasas ĝian kranion, kaj gin kunportas pendanta de sía beko. 

Apud la slonego, kie la vipero clormadis, pairo rigardas átenteme 
íilon, kaj starigante, per akuta plenintenca voĉo, sin turnas al la filo, 
tiel dirante : 

— Havu vigían gustan sentón pri la justeco. Ke ĉi tiu eslu la 
granda celo de via vivo, de la vivo kiun mi doni-s al vi, karega filo 
de mia animo. Sed kiam vi vidos avaremulon en mortbatalon kontrau 
iurfuŝanto, fríponon kontrau trcSparemulo, uzanton de la regatara pavo 
neleĝa eĉ mallega kontrau simila persono, ekspluatanton de la publlka 
stato kontrau sama ekspluatanlo, ne pensu kc iliaj bataladoj koncernas 
la justecon de unu aíí de alia flanko, Faru je tiuj okazoj same, kiel 
jus ni íaris : restu indiferenta, vidu, ke ili mortigu unu la alian I 

La nizo flugadas alten kun la vipero pendanta de sia beko ; mab 
alproksimigas pli kaj pli la nizo, jam la du maiamikoj estas nur unu 
sola punkto ce la spaco. 

Hispana Veréis: 1 OMÁS MEABE 



ANEKDOTO 

— Avino ! Cu vere ke cni devas respekti la blankajn haro,n? 
— Jes, mia infano, 

— -Do, kial vi tinkturas ilin? 
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GRAVE GAJ PENSOJ 



De la milito devenas la paco : de la paco, la abundcco ; de la 
abundeco, la scnokupeco ; de a liu, la malvirto ; kaj de la mal virio, 
la milito. 

5fc % * 

Ne konsciu, ke estas liumilcco silenti kiam superregas la malbono. 
rifuzante defendí la bonon. Forkuru el tía humileco. kiu, per mem- 
1 orí aso pr¡ la devo, fatigas malsageco. 



ífc 

l.a reĝoj Ĉiam satas la perfidon. sed ili ma lamas la perfidulon. 

=i= H í 

I.a naturo duobligis preskau ciujn organojn de la sentoj. Sed n<- 
tiun de la buso, por eviti dcoi al homo pli o! unu langon. car se li* 
per unu vemgas al si mem tiom da malbonajoj, kio okazus per du? 

* * * 

La regoj uzas la hemojn kiel oranĝojn ; elcerpinte la sukon, ili 
lorĵetas plan Icen ilin. 

* * * 

La scivolcmo estas malsano propra de la vinnoj ; ili ne gin Kavas 
pto malsanedo, sed kiel csencan emon por distn la vivan. 



Francisco DE QUEVEDO 

(Hisfxine Veríais) 



ENLANDA KRON1KO 

Logroño . — La tieaj samideanoj baldati starigos novan grupon. kies 
ejo estos en la Ateneo Riojano, kiu helpas ilin. 

Zaragoza . — Ni ricevis novajn foliojn de propagando eldonitajn de 
la tieaj satnideanoj. kiuj sencese laboras por la triumfo de nia lingvo. 
Oni klarigas kursojn en «Frateco» (Roda. 14-16. pral.), Esperara i 
Laborista Grupo (Plaza San Carlos. 3, pral. derecha). Socialista 
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Esperanta Grupo (Estébanes 2, pral. izquierda), Ateneo Popular de 
Hernán Cortés (Virtud, 4), Ateneo Racionalista de Torrero (Camino 
Alcachoferas, 109), Zaragoza Esperantista (Heroísmo, 49, bajo), k. c. 

Bilbao. — La 21an de augusto, je la 8 vespere, okazis en la 
Grupo Esperantista de Bilbao (Iturribide, 6) tre agrabla kunveno, 
en kiu disertis pri Esperanto F-ino, Steva Bulkova, el CeKoslovakujo ; 
S-ro, W, Kuznecor, el Rusto, kaj S-ro. Paul von Prabucki, el Polujo, 
kiuj estis tre gratulataj de la muhenembra ceestantaro. Tiu Grupo 
ankaŭ aranĝis tre interesan kaj agrablan ekskurson al Loredo, 



EKSTERLANDA KRON1KO 

— En Brazilto 82 gazetoj en 75 urboj konsentis aperigi kureon 
de Esperanto, 

— La boiro de MarseiHe (Francujo), okazonta de la 15 a gis la 30*" 
de la nuna septempro, uzos Esperanton, 

— Esperantista Centra Ofícejo (II, rué de Sévres, París* Vle) 
proponas la vendon de la verkoj de Kabe La Faraono (trí volumojí, 
La Interrompita Kanto kaj La Fundo de 1’ Mizcro, kics tuta prezo 
kun afranko estas 49*70 frankoj, por dudek ses frankoj, afrankite, 
kaj la vendon de la verkoj de nia Majstro Marta , La Rabisloj, La 
Reoizoto , Ifigenio en Tuuridu, La Rabeno de Bakarah kaj Georgo 
Dandin, kies tuta prezo kun afranko estas 56,80 frankoj, por" Iridek Iri 
ankaii afrankite. Oni povas mendi eenpagan katalogon. Sendube niaj 
samideanoj profitcs ti un okazon por ricigi sian bibliotekon. 



o RIBLIOGRAFIO o 

La Juna Viüo , — Nova gazeto publikigata en Nederiando. Adrese 
West-Graftdijk (N, H.), Dusemajna organo por la junularo. Unua 
numero publikigita la lan de julio, ¡2-paga, 24 x |5*5, Dua numero 
(I5an de julio), 26-paga. G¡ eohavas spritajn rakontojn (iujn kun biL 
doj), tre taugaj por lemantoj. 

Fundamento de Esperanto de Zamenho} . — 350-paga, 13*5x17, 
bindíta, kun ujo, Plej kompleta studo pri Fundamento de Esperanto 
kaj la unua eldono de tiu verko en japaua lingvo. Aldcno : du in^ 
deksoj, prigramatíka kaj privorta : bibliografio esperantista kaj deklaracio 
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pri esperanti&mo (japandingve). Prezo, 7 evisaj írankoj, afrankite, El- 
donita de Hakubinkon, Tokio. 

Esperanto por komencantoj . — 226-paĝa, I9’5x 17, ankau bindiía, 
kun ujo. Atuinda bcla memlernolibro por tiuj japanoj, kiuj ne scipovas 
latinajo literojn, kun ilustrajoj. Aldono : du indeksoj, prigramatika kaj 
privorta, kaj biografió por espcranto-mslruauloj (japacilingve). Prezo, 
4 sv, fr. afrankite. Eldonita de Nippon-Soten, Tokio. 

Sklzo de Esperanto. — 126-paga, 18 x 10. Prezo, 1,50 sv. fr. afron- 
kilc, Eldonita de Soobundoo. Tokio. 

La aütoro de tiuj tri libroj estas S-ro. Yosbi H. khiguro, kom- 
pilinto de la Moderna Variara Esperanto] a pana kun Ĉirkaŭ 20,000 
vortie (eldonita de 1 aijoodo, I okio, 1933), kaj aütoro de Pra^tika 
Gvido de Korespondo en Esperanto (eldonita de Bunri-Soin, Tokio, 
1933). kiujn ni recenzie sur la junia numero. 

ĉiuj tiuj libroj estas havindaj ec de nejapanoj, kiel propagandilo. 
Ili estas haveblaj ĉe Kokusaigo-kenkjuso, Daita-11, 784, Satagya. 
1 okio, On¡ akceptas mendojn per internaciaj respond-kuponoj. 



1 o EL CIO — 

ANONCO 

Heaano petas al ni al publikigon de jena anonco : 
ííM¡ havas uuspccajn metrojn : metalajn, -lignajn, rubandajn, 
rugajn, verdajn, k. c. Ec eni ha vas metrojn tiajn ke duonmetro estas 
duono au l^Varono de duono de metro, Bonvolu sendi la ko respon da don 
al « Apartado de Correos n.° 1089» (adreso de Hispana EsPERANTC- 
GaZETO).» 

Ni komplezas nian samideanon, sed ni demandas : kiaspecaj estas 
huj mctroj7 

# * 5ft 

NE ESTAS DUBOJ 

Kelkaj legantoj de nía gazeto plendas pro la malfacileco de niaj 
problemoj. Ili diras: «foje ni dubas pri la gustan poetulon de la 
problema.» Sekve nia redaktoro-problemiito vertís la jenan hierogliíon 
pd kies salvo, lau li diras, ne estas duboj : 

ccd, cĉd, ff, gggĝ, hKhK, jĵjj, k!mn, kltnn, prst, prst, ŭvz, ŭvz, ss. 

(La soleo j, sur la venonta numero.) 

* * * 
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SOLVOJ DE LA ANTAOA NUMERO 

Problemo /jun ses solvoj, — -Estas necese enmeti unu korbon (kun 
unu au Irí orangoj) en alian. Se ni skribae ínter kvadrataj parentezoj 
la notnbron de oranĝoj de tri korboj, kaj ínter kurbaj parentezoj tiun 
de la kvara, jen la «es solvoj : 

[5] [71 imi n [5] 171 ¡(3)61 

[5] KD6] (91 » [5 J 1(3) 4J [9] 

1(1)4] [71 19| n [(3)2] [7) [91 

Slfangaj jiloj, — P a filo, profilo, duonfilo, deilefilo, spermotilo. 
mumekofilo. sakfajfíjp, karioíilo, duonfiío, geofilo, boíilo. 

* * * 

A V I Z O 

HEA -ano ! Cu vi volas ricevi la BEAa-Adresaron la venontan 
jaron, kun vía nomo, pere de H. E. A.} Sendu tuj al nia kasisto 
D. Julián Sosa, Strato Gonzalo de Córdoba, 22, .Madrid, la altgko- 
tizon, t. e, 150 pesetojn, car la eldonanto kondiĉae 500 aligojn mi- 
nimume, al H. E. A., por fari la rabaton. 

* * * 

IMPORTANTE 

Los 236 ejemplares recibidos del BESa -Adres aro, se han enviado 
a los 236 HEAanos que antes de fin de septiembre de 1932 pagaron 
su cuota para tai objeto. Sirva esto de contestación para lodos los que 
nos piden ejemplares de dicha obra. 
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